
LaBassevalléeduDoubs
Quand la nature dévoile ses plus 
belles richesses...

Contacts
DDT de Saône-et-Loire : 71000 Mâcon - 03 85 21 28 00

DDT du Jura : 39000 Lons-le-Saunier - 03 84 86 80 00
DREAL Bourgogne-Franche-Comté : 25000 Besançon - 03 39 59 62 00

Légende /       Legend /       Legende

Périmètre de l'aire protégée par APPB / Protected area / Schutzgebiet

Chemins carrossables interdits à la circulation motorisée sauf engins agricoles et services publics 
Roadway prohibited to traffic / Fahrbahn verboten für den Verkehr

Tronçons du Doubs sur lesquels l'accès aux grèves et îles non boisées est interdit du 01/03 au 31/07 
Sections of the river Doubs where the acces to the shores and island is prohibited between march 1st and july 31st 
Flussabsnitte des Doubs (Fluss), an denen der Zutritt zu den Kiesstränden und Inseln vom 01.03 bis zum 31.07 verboten ist

Rampe de mise à l'eau / Boat launch pad / Bootsabschussrampe 

Panneaux de présentation de la Basse Vallée du Doubs / Réalisation : Association Dole Environnement - 2022
Illustrations : John Gould publ. In London 1862 - 1873 - © [Mannaggia] - Adobe Stock
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ANGLAIS - ENGLISH
The diversity of landscapes shaped she 
Doubs river between Petit-Noir and 
Navily, welcomes a very varied fauna, that 
finds oportunities to feed itself and 
reproduce. Almost 150 birds species use 
this mutipicty of existing natural habitats 
: banks, eroded riversides, dead branches, 
aluvial forest. regularly fooded meadows, 

reedy marsh…
In order to preserve this exceptional 
natural richness, since 1992 an Arrêté 
Préfectoral de Protection de Biotope 
rules both the access of several banks 
between March 1st and July 31st, and the 

traffic on the paths shown on the map. 

ALLEMAND - DEUTCH
Die verschiedenen Landschaften, welche durch 
den Fluss Doubs zwischen Petit-Noir und Navilly 
geformt werden, beherbergen eine vielfälige 
Tierwelt die hier reichlich Nahrung finden und sich 
fortpflanzen kann. Fast 150 Vogelarten leben in 
der Mannigfaltigkeit an vorhandenen natürlichen 
Lebensräumen: Flussufer, ausgewaschene 
Uferböschungen, fode Zweige, Sumpfwälder, 

überflufete Wiesen, Schiligräser…
Um diese Fühle an außergewöhnlicher Natur zu 
erhalten, reguliert seit 1992 ein Arrêté Préfectoral 
de Protection de Biotope zwischen dem 1. März 
und der 31. Juli sowohl den Zugang zu den  
verschiedenen Ufern als auch den Kraftverkehr auf 

den ausgewiesenen Straßen.
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Merci
protéger!

de nous

Guêpier d'Europe

Gorgebleue à miroir

1 0 1 2 km

Les paysages façonnés par la vigueur naturelle du Doubs entre Dole et Navilly 
possèdent un intérêt écologique exceptionnel reconnu à l'échelle 
européenne.Par la diversité des habitats naturels de la rivière (grèves, berges 
érodées, bras morts, forêts alluviales, prairies inondables, roselières...) une 
faune très variée s'y reproduit et s'y nourrit.

C'est pour cette richesse exceptionnelle que depuis 1998 la Basse vallée du Doubs fait partie 
du réseau européen Natura 2000 qui regroupe les sites naturels les plus prestigieux.

Pour protéger les espèces rares et sensibles, un Arrêté Préfectoral de Protection de Biotope 
(APPB) réglemente l’accès à certaines grèves (bancs de graviers) et la circulation motorisée 
(Arrêté n° 71-20171206005/ 39-20171206006).

au      juillet

 les espèces

Sterne Pierregarin

dérangement


